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Bando per la selezione

di 6 idee progettuali di cooperazione fra imprese italiane e austriache

“Concorso Video d'impresa”

Ausschreibung für die Auswahlvon 6 Projektideen zur Zusammenarbeit 

zwischen italienischen und österreichischen Unternehmen
“Videowettbewerb für Unternehmen”

Allegato 1 / Anhang 1
Studio di fattibilità / Machbarkeitsstudie

Denominazione del progetto di cooperazione / Titel des Projekts zur Zusammenarbeit
	


	Impresa proponente / Antragstellendes unternehmen:

	Settore di attivita / Tätigkeitsbereich:

	Indirizzo (sede legale in (via n. civico, Comune, CAP, Provincia, Stato) / Adresse (Rechtssitz in (Strasse, Nr., Ort, PLZ, Provinz, Land)

	Impresa partner / Partnerunternehmen:

	Settore di attivita / Tätigkeitsbereich

	Indirizzo (sede legale in (via n. civico, Comune, CAP, Provincia, Stato) / Adresse (Rechtssitz in (Strasse, Nr., Ort, PLZ, Provinz, Land):

	Referente del progetto / Ansprechpartner für das projekt:


	Luogo, data di presentazione / Ort, Datum der Präsentation:
	


INDICE / INHALTSVERZEICHNIS
Sintesi del progetto / Executive summary
1.
Presentazione delle aziende proponenti l’idea di cooperazione / Präsentation der Unternehmen, die Kooperationsidee vorschlagen
2. 
Finalità generali e motivazioni / Allgemeine Ziele und Begründungen
3.
Obiettivi / Ziele 

4. 
Attività da sviluppare e fasi di realizzazione / Zu entwickelnde Tätigkeiten und Verwirklichungsphasen
5. 
Sostenibilità e/o riproducibilità della cooperazione / Tragbarkeit und/oder Realisierbarkeit der Kooperation
6. 
Fattibilità economico-finanziaria / Wirtschaftliche und finanzielle Machbarkeit
Lo studio di fattibilità non potrà eccedere il numero massimo di 15 cartelle (una cartella equivale a 1500 caratteri spazi inclusi) / Die Machbarkeitsstudie darf nicht mehr als 15 Einheiten betragen (eine Einheit entspricht 1500 Anschlägen (inklusive Leerzeichen)
Sintesi del progetto  

Articolare chiaramente tutti gli argomenti dello studio di fattibilità allo scopo di presentare in forma sintetica l’idea di cooperazione che si intende realizzare.

Zusammenfassung des Projekts
Artikulieren Sie alle Argumente der Machbarkeitsstudie auf klare Weise, um einen Überblick zur Kooperationsidee, die verwirklicht werden soll zu liefern.
1. Presentazione delle aziende proponenti l’idea di cooperazione  

Descrivere, per ciascuna azienda proponente:attività,settore, aree di business, prodotti/servizi e mercati serviti, struttura produttiva e organizzativa, team management e principali competenze, fase di sviluppo (avvio, sviluppo, maturità, declino), mercato di riferimento, analisi del settore e della concorrenza,risultati economici e finanziari degli ultimi 3 esercizi.
1. Präsentation der Unternehmen, die Kooperationsidee vorschlagen
Beschreiben Sie für jedes antragstellende Unternehmen: Tätigkeiten, Branche, Geschäftsbereich, Produkte/Dienstleistungen und Zielmärkte, Organisations und Produktionsstruktur, Management und andere wichtige Teams, Fachgebiete, Entwicklungsphase (Gründung, Entwicklung, Reife, Abschwung), Bezugsmarkt, Branchen und Konkurrenzanalyse, wirtschaftliche und finanzielle Ergebnisse der letzten 3 Jahre.

2. Finalità generali e motivazione dell’idea di cooperazione  

Descrivere le motivazioni di fondo dalle quali è nata la volontà di sviluppare l’idea di cooperazione.

2. Allgemeine Ziele und Begründungen der Kooperationsidee
Beschreiben Sie aus welchen Gründen der Wille, eine Kooperationsidee zu entwickeln, entstanden ist.

3. Obiettivi  
In questo paragrafo  occorre descrivere e inserire, nei limiti del possibile, dati quantitativi in merito ai risultati e alle realizzazioni innovative che si intendono conseguire attraverso l’attuazione dell’idea progettuale di cooperazione.

3. Ziele

In diesem Abschnitt sollten, soweit dies möglich ist, quantitative Daten angegeben und beschrieben werden, und zwar zu den innovativen Ergebnissen und Leistungen, die über die Verwirklichung der Kooperationsidee erzielt werden sollen.

4. Attività da sviluppare e fasi di realizzazione del progetto  

Scopo di questo paragrafo è fornire un quadro di insieme dell’idea progettuale e delle  fasi di realizzazione. Pertanto occorrerà sviluppare i seguenti punti:

· specificare le attività previste dal progetto

· descrivere l’organizzazione delle attività in relazione alle risorse umane che parteciperanno alla realizzazione del progetto, alle dotazioni  tecnologiche necessarie , etc.
· schematizzare le varie fasi e collocarle nel tempo (cronogramma)
4. Zu entwickelnde Tätigkeiten und Verwirklichungsphasen des Projektes

Ziel dieses Abschnitts ist es, einen Rahmen zur Projektidee und deren Abwicklungsphasen zu liefern. Daher sollten folgende Punkte beachtet werden:

· geben Sie die vom Projekt vorgesehenen Tätigkeiten an;

· beschreiben Sie die Planung der Tätigkeiten im Bezug auf Humanressourcen, die zur Verwirklichung des Projekts eingesetzt werden, sowie die notwendigen technologischen Mittel etc;

· schematisieren Sie die Phasen des Projekts und teilen Sie diese zeitlich ein (Chronogramm).

5. Sostenibilità e/o riproducibilità della cooperazione  

Descrivere l’impatto della cooperazione sulle economie delle Regioni interessate e i vantaggi attesi (acquisizione di personale qualificato, impiego di ricercatori, investimenti in infrastrutture ICT based, sviluppo partnership con università/centri di ricerca,  incremento di fatturato,   etc. ), e se è prevista la continuazione della cooperazione dopo la conclusione del progetto.

5. Tragbarkeit und/oder Realisierbarkeit der Kooperation
Beschreiben Sie die Auswirkung der Zusammenarbeit auf die Wirtschaft der betroffenen Regionen, die erwarteten Vorteile (Einstellung von qualifiziertem Personal, Einsatz von Forschern, Investitionen in ICT-gestützte Infrastrukturen, Entwicklung einer Partnerschaft mit Universitäten/Forschungszentren, Umsatzsteigerung etc.) sowie ob die Kooperation auch nach Abschluss des Projekts weiter aufrecht erhalten werden soll.

6. Fattibilità economico-finanziaria  

Descrivere e quantificare gli investimenti materiali ed immateriali previsti, indicare le principali voci di costo (personale, materiali, etc.) e le stime dei ricavi nonché i criteri utilizzati per la determinazione degli stessi.  Spiegare in che modo si intende far fronte alle necessità di finanziamento del progetto.

6. Wirtschaftliche und finanzielle Machbarkeit
Beschreiben und quantifizieren Sie die vorgesehenen materiellen und nicht materiellen Investitionen und geben Sie die wichtigsten Kostenposten (Personal, Materialien etc) sowie die Schätzungen zum Ertrag an. Liefern Sie hierzu die Kriterien zur Bestimmung Letzterer. Erläutern Sie, wie das Projekt finanziert werden soll.

Firma dei proponenti/Unterschrift der Antragsteller:

………………………………………………….

…………………………………………………...
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